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He then went into a peaceful sleep, and at 3 a.m. his 
breath vanished and his mind dissolved in the absolute 


expanse. 


After thirty-six hours, Trulshik Rinpoche decided that 
His Holiness’ Thukdam meditation was completed and 
His Holiness’ body, or Kudung, was enshrined and 
carried in procession by the Tulkus to the main temple 
of Thimphu Dzong, where everyone, from His Majesty 
the King and the Royal family to the most humble 
people, came and paid homage. Within hours, and 
continuing day after day, many masters from all schools 
converged to Bhutan to pay homage to His Holiness’ 
Kudung, including Penor Rinpoche, Minling Trichen 
Rinpoche, Dabzang Rinpoche and many others. On 
September 30th the Kudung was taken in slow 
procession to Paro Orgyen Pelri Palace, where cere- 
monies are held for fourty-nine days. When the Kudung 
left Thimphu, a fine rain fell from a clear, sunny sky. 
After the fourty-nine days, the Kudung will be taken at 
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His Holiness’ residance in Kyichu. Then, on 16th 
March 1992 the Kudung will be taken to Nepal and 
brought back to Bhutan on 13th of April. The cremation 
ceremony ts expected to take place in November 1992, 
on the 22nd of the 9th Tibetan month, the anniversary 
of Lord Buddha’s descent from Tushita Heaven. 


As Rabjam Rinpoche, His Holiness’ spiritual heir, and 
all the masters present clearly reminded everyone, the 
passing away of such a realized being cannot be descri- 
bed in words. Our sadness has no common measure 
with that caused by the loss of a friend or a relative. It 
is the sun of the world which has set. Yet, at the same 
time, His Holiness has given us the ultimate teaching on 
impermanence to urge us to spiritual practice. Indeed a 
master like no one is gone, and with him his treasure of 
knowledge and wisdom. As His Holiness the Dalai 
Lama said in a recent interview: "We all, his disciples, 
should repay his kindness with our practice." 
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De alomtegenwoordigheid van 
Guru Rinpoche 


Dit is een deel van het onderricht dat Z.H. Khyentse 
Rinpoche over de Rigdzin Düpa gaf in Prapoutel, aug. 
1990. 


Van alle Boeddha’s is Guru Rinpoche degene, die zich 
verbonden heeft om de mensheid te helpen in deze tijd 
van verval, waarin zij geteisterd wordt door hongers- 
nood, oorlog en ziekte, een tijd waarin er nauwelijks 
nog sporen zijn van de volmaaktheid van het gouden 
tijdperk. De compassie en doeltreffendheid van zijn 
wijsheid zijn ongeëvenaard. Guru Rinpche heeft zelf 
verklaard, dat zijn mededogen voor iemand die tot hem 
bidt in dit tijdperk sneller effekt heeft dan dat van enig 
andere Boeddha. Dit is zijn vajra-erewoord. 


Om zijn zegen te ontvangen, moeten wij een diepgevoel- 
de devotie en respekt hebben. Een andere weg is er niet. 
En zoals Guru Rinpoche gezegd heeft: "Geef mij je 
longen, je borst, je hart, geef mij je hele wezen, en 
Padma-sambhava zal tot je komen". Als je met je hele 
hart tot Guru Rinpoche bidt, dan komt hij absoluut en 
zegent je, anders zou het in tegenspraak zijn met zijn 
vajra-gelofte. 


Er is geen plaats in Tibet, waar geen emanaties van 
Guru Padmasambhava zijn verschenen, en zijn 
emanaties vindt men in alle scholen en overleveringslij- 
nen terug. In zijn woorden: "In elke vallei zullen er 
tertons verschijnen en in ieder klein land zal er een 
siddha zijn en zij zullen allen manifestaties van mijzelf 
zijn”. En ook volgens zijn zeggen zou ook een ieder die 
meehelpt om zijn leer te verspreiden een emanatie van 
hemzelf zijn. 


In de Kagyüpa-traditie zijn de drie voorvaderen: Marpa 
de vertaler, Jetsiin Milarepa en de verheven Gampopa, 
de geneesheer van Dakpo. Allen waren emanaties van 
Guru Padmasambhava. Er zijn voorspellingen die 
zeggen dat Gampopa - een Bodhisattva van de tiende 
Bhumi - een zeer bijzondere emanatie van Guru 
Padmasambhava was. En ook de reïncarnaties van Zijne 
Heiligheid de Karmapa zijn allen emanaties van Guru 
Padmasambhava. 


In de Gelugpa-traditie zijn de verschillende emanaties 
van de Dalai Lama -degene die wij het wensvervullende 
juweel noemen- allen emanaties van de grote Avaloki- 
teshvara, de grote mededogende, het Sambogakaya- 
aspekt van Guru Rinpoche. Men kan in de geheime 
biografie van de Vijfde Dalai Lama vinden dat hij 
zonder enige twijfel een emanatie van Guru Rinpoche 
was. En de Panchen Lama staat bekend als een emanatie 
van Dharmakaya-Boeddha Amithaba, waaruit Guru 
Rinpoche is voortgekomen. 


Ook de vijf grote stamvaders van de Sakya-traditie zijn 
naar men zegt, allen emanaties van Guru Rinpoche. En 
het spreekt vanzelf dat alle grote tertöns, gerealiseerde 
Wijzen, en siddha’s binnen de Nyingma-traditie, emana- 
ties van Guru Rinpoche zijn. In hen toont hij verschil- 
lende aktiviteiten en vormen aan. Sommigen manifeste- 
ren zich als houders van de klooster- traditie, anderen 
volgen de traditie van de yogi’s, sommigen verschijnen 
als tertOns en anderen als siddha’s. We moeten goed 
begrijpen, dat al deze verheven, gerealiseerde wezens 
geen op zich zelf staande verschijningen zijn, maar 
emanaties van Guru Rinpoche zelf. Ik zelf heb het geluk 
gehad om twee markante emanaties van Guru Padmas- 
ambhava te hebben gekend, de Vajra-dhara, Jamyang 
Khyentse Chökyi Lodrö en Zijne Heiligheid Dudjom 
Rinpoche, Jigdrel Yeshe Dorje. Velen onder ons hebben 
onderricht ontvangen van Zijne Heiligheid Dudjom 
Rinpoche en hebben de zegeningen van zijn terma’s 
ondervonden. 





De kracht van devotie 

Als we een intense devotie voor de leraar hebben, dan 
blijft zelfs als hij zijn fysieke lichaam verlaten heeft, 
Zijn aanwezigheid voelbaar als zijn "al omvattende, 
absolute natuur”. Guru Rinpoche zelf heeft de gelofte 
gedaan om “aan een ieder die in hem gelooft te 
verschijnen”. Hij heeft ook gezegd: "er is een Guru 
Rinpoche voor een ieder die devotie heeft". Vooral in 


Het keer op keer reciteren van de vajra-guru-mantra is 
als het mengen van water, verse melk en theeblaadjes en 
dit langzaam tot een heerlijke thee koken. Al we de 
vajra-guru-mantra blijven reciteren, dan zullen de zege- 
ningen onze geest voortdurend doordrenken. 
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De mantra is een vaardig middel van de Boeddha, is ge- 
makkelijk waarneembaar en kan door alle levende 
wezens gehoord worden. Hoewel wij niet het geluk heb- 
ben om Guru Rinpoche in den lijve te ontmoeten, 
kunnen wij door middel van zijn mantra en door onze 
devotie, net als Yeshe Tsogyal, een visioen van Guru 
Rinpoche hebben. We kunnen gezegend worden door de 
stralen van licht van zijn wijsheidslichaam en verlichting 
realiseren. Er is geen enkele vorm van de Lama, Yidam 
en Dakini die niet zijn oorsprong vindt in Guru Rinpo- 
che. Als wij erkennen dat zij allen een zijn in de natuur 
van Guru Rinpoche, dan is toevlucht nemen in deze 
natuur, die ’t intellekt overstijgt, de Ultieme Toevlucht. 


Hoewel er honderden miljoenen hart-sadhana’s van 
Guru Rinpoche zijn, is de Rigdzin Düpa, de bijeen- 
komst van de Vidyadhara’s (oftewel diegenen die 
blijvend in Rigpa zijn), een beoefening waarvan de 
zegeningen van de overleveringslijn nooit bezoedeld of 
onderbroken zijn geweest en er is een directe connectie 
met de wijsheidsgeest van de tertön. 


Wij zouden dankbaar moeten zijn voor het uitzonderlijke 
geluk dat we hebben alleen al door het geluid van de 
mantra te horen, en de naam van de Drie Juwelen te 
kennen, in aanmerking genomen hoevele biljoenen we- 
zens onze planeet bewonen en hoe weinigen van hen het 
geluk hebben zo’n verbinding te maken. Zijne Heilig- 
heid, de veertiende Dalai Lama zegt altijd, dat de bloei 


van de Dharma in Tibet en het voortleven van de 
Dharma tot de dag van vandaag enkel en alleen te 
danken is aan de vriendelijkheid van Guru Rinpoche. En 
aangezien er voorspeld is dat er, als we met een diepe 
devotie tot Guru Rinpoche bidden, ongetwijfeld weer 
gelukkige tijden voor Tibet en de hele wereld zullen 
aanbreken, heeft Zijne Heiligheid de Dalai Lama alle 
Tibetaanse nederzettingen geadviseerd om beelden van 
Guru Rinpoche op te richten en om steeds de Vajra- 
Guru-mantra te reciteren. 

Het vajrawoord van Guru Rinpoche kan ons nooit 
misleiden, aangezien hij de belichaming is van alle 
Boeddha's van de drie tijden. 


Dus zouden we deze beoefening te allen tijde moeten 
doen en is er geen enkel verschil of we nu de beoefe- 
ning doen van de innerlijke sadhana, de Rigdzin Düpa, 
of de uiterlijke sadhana, de Guru Yoga, bekend als het 
Wensvervullend Juweel (waarbij je Guru Rinpoche 
boven je hoofd visualiseert). 

Het belangrijkste is om volledig vertrouwen in en 
devotie voor Guru Rinpoche te hebben. 


Motivatie 

Wanneer we de beoefening doen, moet dit niet enkel 
voor ons eigen belang zijn, om het leed van samsara te 
ontvluchten, maar eerder voor het welzijn van alle 
voelende wezens onder de hemel, aangezien elk wezen 
in een of ander leven wel eens onze liefhebbende ouder 
geweest is. Zeer weinigen van hen zijn gelukkig, de 
meesten hebben het in feite zeer moeilijk. Dus voor hun 
welzijn moeten wij de Vajra-Guru-mantra reciteren en 
geconcentreerd bidden tot Guru Rinpoche. Tegelijkertijd 
zouden we moeten bidden, dat alle voelende wezens 
Guru Rinpoche’s aangezicht zien, dat zijn zegeningen 
hen deelachtig worden en dat zij allen geluk en 
vervulling zullen vinden. 


Als wij met deze intentie de Vajra-Guru-mantra 
reciteren, dan zal het nut van deze houding en gebeden 
onmetelijk zijn, net zoals er ontelbaar veel voelende 
wezens zijn op wie we onze gebeden richten. Als we 
onze doelstelling beperken tot een levend wezen, nl. 
onszelf, dan zal onze beoefening eveneens weinig vrucht 
afwerpen. 

We moeten onze beoefening beëindigen met de 
woorden: “Moge ik, net zoals Guru Rinpoche in zijn 
wijsheidsgeest de verdienste opdraagt aan alle levende 
wezens, in staat zijn bij te dragen aan het welzijn van 
alle levende wezens". 

We zouden moeten bidden, dat alle levende wezens 
worden herboren in de aanwezigheid van Guru 
Rinpoche. Tegelijkertijd moet de opdracht van onze 
verdienste vrij zijn van de "drie conceptuele wielen” - 
het concept dat er een persoon is die iets opdraagt, het 
concept dat er een handeling is waarbij iets opgedragen 
wordt, en het concept dat er een object is waaraan deze 
verdienste wordt opgedragen. 


SOGYAL RINPOCHE 
LO-JONG 


zaterdag 25 mei 1991, Amsterdam 
Dit stuk is nog niet volledig geëditeerd! 





Training the mind 

The Tibetan language is very rich in words describing 
different aspects of mind. There are different aspects of 
mind having different functions. Generally speaking 
there are two words that describe the two aspects of 
mind. The relative level of mind is called Sem. It is the 
mind that is always thinking, busy, not so quiet and 
ready to grasp. Our absolute nature, our fundamental 
pristine or pure awareness - I am particularly not using 
the word ‘mind’ - which trancends the mind, the 
concepts, is called Rigpa. If you were to use an 
example: Rigpa is the sky-like nature of our mind, Sem 
is like the cloud-level of our mind. Rigpa also means 
intelligence, but in the sense that the wisdom is very 
intelligent; there is a tremendous clarity in our 
fundamental pure awareness, it is very wise, very 
wakeful. So these are the two main words: Sem and 
Rigpa. In fact the uniqueness of the Dzogchen teachings 
is that it has very clear terminologies, it distingui-shes 
between the ordinary mind and our fundamental nature, 
the pristine, pure awareness called Rigpa. 


But then there are many other words that describe 
different aspects of mind. One such is Lo. Lo in one 
way means inteiligence, like in the name of my master 
Jamyang Khyentse Chokyi Lodrö, it means the 
intelligence of the Dharma, the intelligent mind of the 
Dharma. But also Lo is the mind that keeps things, that 
harbours, it is where all the conditioning is stored. As 
a result of what happened in our lives, we gathered 
many experiences, which conditioned our ordinary 
mind. That conditioned mind is the Lo. Jong means that 
this needs to be purified so that we become free of our 
mind. So the word Lo has two aspects: one is the 
intelligence aspect, which is wonderful. But on the other 
hand mind is such a problem, especially when you are 


very intelligent, you have even more doubts. That 
duality is so strong: there is clarity, intelligence, but 
also there arise a lot of doubts. This aspect of our 
conditioned mind needs to be freed, or purified. Lojong 
means taming the mind or training the mind, training in 
the sense of purifying. Generally speaking the teaching 
of Lojong is principally related to the Mahayana school, 
which is the Bodhisattva-yana, and this training is very 
much related with the training of your mind in 
compassion. The training of the mind is generally the 
fundamental basis of the Buddha-Dharma. As Buddha 
himself said when he actually essentialized what the 
Dharma is: 


“Commit not a single unwholesome action, 
cultivate a wealth of virtue, 

subjugate or train this mind of ours. 

This is Buddha-Dharma, this is Buddhism." 





So the training of the mind is the fundamental basis, the 
focus-point of the Buddha-Dharma. In Tibetan the word 
for Buddhists is “Nangpa”, it means those whose mind 
is turned inwardly. Those who seek truth in the nature 
of mind. That is Nyoshul Khenpo’s explanation. The 
main emphasis in the Buddhist teachings is working with 
mind, understanding the mind. When you understand the 
mind, when you realize the nature of mind, you realize 
that it is workable, pliable. The traditional imagery 
which is used for this is play-dough, you can put in all 
kinds of shapes. Basically in Buddhism the training, the 
taming of the mind is to become more flexible, to 
develop the flexibility of mind. In some sense it means 
to have more humour, more understanding, so that you 
are not so fixed, not so rigid anymore, so you don’t 
take things too seriously. Sometimes when we talk about 
egolessness, that things are just illusion, it really means 
not to take things too seriously because it changes 
anyway, particularly the states of mind when we have 
negative thoughts, or negative emotions. Even happi- 
ness, don’t hold onto that too long, because it changes 
also. In the same manner suffering too, and particularly 
understanding, don’t stay long, just dissolve. 
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SANGHA DAG 
- 12.00 uur Tolcrèche Ngöndro 


Iedere zondagochtend behalve de eerste zondag van de 
maand van 10.00 tot 12.00 uur in de 'Tolkresj", Tol- 
straat 158/a, door poort rechts naast Openbare Lees- 
zaal. 

IN 1992 VERHUIST DE NGÖNDRO WELLICHT NAAR 'DE ROOS'. 


Iedere eerste zondag van de maand bij Gisela Prager, 
Sarphatipark 120 hs. tijd : 10.30 uur tot 13.00 uur. 
Er wordt dan vaak een video-tape van Sogyal Rinpoche 
vertoond. Soms vindt dit op een ander adres plaats. 
Bel voor inlichtingen 020-6238022. 


Op Boeddhistische feestdagen (twee keer per maand) 
wordt bij Eric Soyeux, Oostenburgerpark 150, een 
Rigdzin Düpa beoefend. De datum wordt bepaald volgens 
de Tibetaanse kalender. Gelieve een offerande mee te 
brengen. 


Om de drie maanden vindt op zondag een uitgebreide 


Rigdzin Düpa plaats bij Gisela Prager, Sarphatiepark 
120 hs. Bel voor meer informatie naar Rigpa: 020- 
6238022. 


In het nieuwe jaar weer een blok van acht avonden van 
de cursus 'meditatie en Ngöndro', vraag folder. 


ego, there is more clarity - the wisdom emerges out of 
that state. So that is the preliminary to the training of 
the mind. Actually in the root text it says: 


"The preliminaries are a basis for Dharma-practice". 


The two preliminaries are the meditative and the con- 
templative preliminary. The meditative preliminary is as 
H H. the Dalai Lama always says, to work with the 
subtle distractions of the mind. Then the contemplative 
preliminary is to work with the gross distractions of life. 


The contemplative preliminaries 
There are four contemplative preliminaries. 

The first is: realizing how precious this life is - we 
have this unique potential, we can understand the truth, 
we can communicate it to others. We can really do a 
wonderful job, we have a great potential. So we must 
not just waste it. 

Secondly, there is an urgency, because everything is 
impermanent and we can die at any time. Like lastly 
this wonderful monk, an American, who did six year 
retreat under the guidance of Dudjom Rinpoche and who 
had a problem of epilepsy. One morning he just died. It 
was such a strong reminder of impermanence, we could 
just go off like tbat. When we realize we can just go off 
like that, the whole way we look at things changes. Wit- 
hout that view we have different priorities. That is why 
we reflect on death. I always tease people and say: 
"You have to give up your job when you die.” What 
survives is your mind and how your mind is. Is it very 
heavily conditioned, heavily made up or is it a more 

natural, wisdom mind? In the 
4 near-death account they say 
that you go through a tunnel 
| and at the end of the tunnel 
you meet a figure who asks 
you two questions: "What have 
you accomplished in life?" and 
then he specifies that: "What 
have you accomplished in the 
way of love (compassion) and 
| knowledge (wisdom)"? He asks 
| that because these are the 
| things that free our mind and 

our hearts. In fact what the 
Lojong teaching is for, is to free our mind and open our 
hearts. Whenever we become a little bit lazy, in the 
Buddhist tradition we reflect on impermanence and de- 
ath - this puts you right on the track. | 

Thirdly, you reflect on the infallibility of cause and 
effect - how what-ever you cause, whatever you do, has 
an effect. That is the law of nature. So if you do somet- 
hing negative there will be suffering, if you do some- 
thing positive, there will be happiness. We want 
happiness, we don’t want suffering, however, we do the 





opposite. So we have to become more aware of this and 
become more responsible of our actions. That is karma, 
karma means action, to become responsible. 

Fourth we reflect on samsara: the confused and neurotic 
way in which we live, is disgusting. So one must have 
a sense of renunciation and disgust for samsara. These 
are the preliminaries, these are the four contemplations, 
and when you reflect on these, the priorities become 
clearer. I always tell my students that this does not 
mean that you suddenly have to give up your job or 
your way of life, but rather to make some choice, to 
simplify your life. Some things you really need to do; 
you need to to do something to earn a living, you have 
got to eat. As Patrul Rinpoche says: "Follow the 
example of the cow: you ’ve got to eat, sleep and shit. 
You have to do whatever you have to do, beyond that is 
none of your business". Certain basic things we need to 
do, other things are kind of a luxury in some sense. 
What I’m really saying is: get down to the basics, 
realize what is really important and simplify your life. 
Otherwise you will be always wanting, dreaming and 
wishing to have this wonderful life where you could do 
all the things you really want to, but instead always be 
busy-busy with unimportant things. That’s why you 
need to untangle your life more and more. That takes a 
long time, it’s not so easy. It’s like when a new govern- 
ment is voted, it takes a long time to untangle the 
machinery of the old one. E.g. the actor John Cleese ib 
fed up with his life, he is completely bored with all the 
show-business, and he really wants to take a break from 
all this. But it takes so many years to untangle himself 
from all the commitments he has. Discipline in the 
western life means simplifying one’s life and not 
necessarily becoming a monk or a nun; although that 
would be wonderful also. In fact the point of becoming 
a monk or nun is to simplify one’s life. Simplify your 
life, so that you have more space, more time to do the 
important things. 

So contemplation is the antidote to the gross distractions 
of life. H.H. the Dalai Lama says that if you reflect on 
these contemplations - the four thoughts - it will give 
you the drive, the determination to actually practise the 
Dharma. Because we need something to inspire us. 
H.H. the Dalai Lama always says that the best thing that 
human beings have is the power of judgement. This 
does not mean the judgemental mind, he is speaking of 
the power of the discriminating awareness. In the 
Lojong also you use your intelligence to free the 
conditioning. You use your reasoning, your intelligence 
in a good way. You realize things but it takes quite a 
while before you can do it. People always tel me that 
life is difficult, that it is so difficult to practise. But you 
try slowly, first at least you realize, and then you start 
doing a little bit of practice. As the saying goes: the 
Journey of a thousand miles starts with the first step. 
Mindfulness and watching the breath is like the first 
step. It creates a certain climate in your mind. 
Contemplation creates a certain perspective to life. 
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others, after you have received this love from this 
memory. 

So you begin to extend that love slowly, by stages. First 
you extend it to someone who has given you a little bit 
of love. Now you become a little bit more generous, 
perhaps a little bit more forgiving also, you can afford 
to be a little bit kind and you begin to share and include 
others, and slowly maybe your mother also. Then of 
course even your enemies and finally all sentient beings. 
This is the way to develop this loving kindness or 
comipassion. What H.H. the Dalai Lama often says, is 
that the love we normally have for our friends, 
husbands and wives, is a kind of compassion. But it is 
more primitive, because it is always related with attach- 
ment or what you get. That's why when you try to 
include everyone and try to generate that love to all 
beings, including the enemy, then that kind of love or 
compassion transcends; it becomes true love, through 
the practice of loving-kindness. Here one must realize 
equanimity. In the four immeasurables: loving kindness, 
compassion, joy and equanimity - from a practice point 
of view, equanimity comes first. If you don’t realize 
equanimity, then the loving kindness and compassion are 
slightly tinted with prejudice. Equanimity actually comes 
from the realization of the nature of mind. On a relative 
level when you are able to show love to all sentient 
beings, without saying this is a friend, this is an ene- 
my, then that’s equanimity. 





His Holiness Tenzin Gyatso, the XIVth Dalai Lama 


Considering others as yourself 

Traditionally, when you talk about the mother, you 
begin to go back and see that she actually gave birth to 
you and how in the middle of the night when you cried 
she would jump, change your diapers, feed you, how 
you were the master, the ruler. Sometimes it’s quite 
good when you become a mother then you know what 
your mother did for you. But later of course, there arise 
problems of territoriality. I noticed that a lot in 


ourselves: there is a kind of a barrier between you and 
the other, considering the other as an other. Sometimes 
you consider yourself unconsciously as the only human 
being, the others are sentient beings. We sometimes 
tend to forget also, we get very involved with ourselves. 
So there is a very good and very simple practice, very 
simple but extremely profound. In fact some of the most 
profound practices or teachings are the most simple 
ones. It’s very simple because it is the natural truth. 
The truth 1s quite simple sometimes. This practice is 
called “Da yin nyam ba”, to consider others same as 
you. You just visualize her, or him - the person with 
whom you have a problem, e.g. your mother or your 
father, and consider that that person is not another 
person; it is not your father, not your mother, because 
then there is a label and immediately there is a problem, 
but he or she is a human being, another you. You 
develop the feeling that there is another you, and not 
another person. Then suddenly something begins to 
change, the feeling changes. If you really train yourself 
in this practice, it is very powerful. You begin to un- 
derstand the perspective of the other person. Then in 
this practice the next step is the exchange. You put 
yourself tn the other person’s shoes, like if yóu were the 
parent, how you would feel, if you had a child like you. 
Then you begin to understand about yourself, how 
difficult you are. If you practice this, there could come 
a change. May be then you can understand the 
perspective of your father or your mother. 


Taking the loss upon yourself 

Of course, when you go there, all soft and nice, ready 
to be open, and there goes your mother with something 
else which you were not prepared for. Then your com- 
passion goes out of the door. You say "Mother, how 
could you do this to me? I was prepared to be nice with 
you. Now you spoilt it", and you get more angry. When 
that kind of thing happens, it is a little bit of a shock, 
but when you are a real practitioner, one of the main 
teachings is, to take the loss upon oneself, and give the 
profit to others. 


"Gain and riches to others, loss and blame on 
oneself," 


When you get a little bit hurt, it’s only your ego, that is 
getting slightly broozed. It’s not killed anyway, it just 
had a little accident, it’s not a big deal. From time to 
time, I try also, when something happens. When my 
ego gets a little bit broozed, first I have the normal 
reaction to be as I am and then immediately something 
comes to me saying "It’s all right, it’s just the ego.” 
Then you’re quite ready to take the defeat, it is not 
really a defeat anyway. Sometimes though in relations- 
hips if you start taking it as a defeat and try to be very 
calm and peaceful, it can infuriate the other person, who 
in a western context expects you to respond more vio- 
lently. What’s most infuriating is if somebody keeps 
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aspect of yourself who is compassionate, who is 
practising, who has some equanimity, but also there is 
an aspect of you that has been wounded, abused, it’s 
been frustrated. It is unhappy and feels that nobody 
listens to you, or nobody loves you, nobody cares for 
you. There’s very much that aspect of you inside also; 
that kind of child is in you too. So when you do 
Tonglen, this compassionate aspect of you is like the 
one who gives out all his or her love to the other aspect 
of you. It’s like going to a warm and very loving friend, 
whenever you are in trouble. You go to that person and 
just open your heart: "Nobody understands me". And 
then he gives you really a good huge hug and then you 
just kind of melt in his being. So you do it with yourself 
by giving and receiving on the medium of the breath. 
Then, third is when something has happened earlier on, 
like yesterday, a particular situation in which you did 
not act justly, or you were rude to somebody, or 
unkind. Then you can go back to that situation and 
breath in the negative thing that you did and give out the 
opposite. Sometimes I find this very helpful, it really 
clears the air. Because sometimes we are quite proud ee 












and we don’t want to say: “I am sorry, I was wrong’. Fi af? N aye ry 
When you do that practice it changes the air, so that you EL AE ALDE 
have the willingness and the space to go and tell | E NED 
somebody "I’m sorry, I was wrong". And sometimes l e je 5 


there is so much dignity in that, in really saying “I’m 
sorry". People think that to say "I’m sorry" is below 
their dignity, but actually there is a greatness in that. 
Finally the last stage is to take on the suffering of others 
and give your happiness to them. 


In de volgende nieuwsbrief komt als aanvulling hierop 
het onderricht van Sogyal Rinpoche van zondagochtend 
29 september ir Amsterdam. 
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MEDEDELINGEN 


Tracy Newman 

Op zevenentwintig augustus is Tracy Newman op vijfen- 
veertig-jarige leeftijd in het ziekenhuis van Perigueux in 
de Dordogne overleden. Tracy had al enige jaren 
kanker. Zij heeft in totaal vier jaar van haar leven aan 
retraites gewijd en de Dharma tot een wezenlijk deel 
van haar leven gemaakt. Op het moment van haar dood 
heeft zij, met steun van haar man John, de Dharmakaya 
Powa volbracht. Toen Shenpen Dawa Rinpoche later 
kwam om de Powa voor haar te doen, verklaarde hij, 
dat dit niet meer nodig was, omdat zij de Powa reeds 
zelf gerealiseerd had. De Dharmakaya Powa is 
gerealiseerd, wanneer de beoefenaar er in slaagt zijn of 
haar bewustzijn te laten opgaan in de uiteindelijke 
waarheid. 


De Opening van het Dzogchen Klooster en 
Onderricht van Z.H. de Dalai Lama 





Met vreugde heeft Rigpa vernomen dat Z.H. de Dalai 
Lama de uitnodiging geaccepteerd heeft om het 
Dzogchen-klooster in Kollegal in Zuid-India formeel te 
openen op 7 januari 1992. 

Na de openingsceremoniën zal Zijne Heiligheid van 10 
tot en met 20 januari de volledige overdracht van het 
“Diepzinnige Pure Visionaire” onderricht uit de 
Gyachen Nyer Nga geven; dit zijn de visionaire 
openbaringen van de Grote Vijfde Dalai Lama Ngawang 
Lobsang Gyatso (1617-1682). Dit onderricht behoort tot 
de Nyingma traditie. Z.H. de Dalai Lama heeft eerder 
in het Oosten en het Westen de initiaties van Padmas- 
ambhava en Avalokiteshvara uit de Gyachen Nyer Nga 
cyclus gegeven, maar dit zal de eerste keer zijn dat hij 
de overdracht van de gehele cyclus geeft. 

Hoewel dit onderricht en bijbehorende bekrachtigingen 
normaal alleen aan een besloten kring van leerlingen 
wordt gegeven, heeft Z.H. de Dalai Lama aan Rigpa- 
studenten toestemming verleend om de transmissie te 
ontvangen. 


"Unity in Diversity, Buddhism in Europe" 
Congres van de EBU 
24 tot en met 29 september 1992 in Berlijn 


De Boeddhistische Unie van Duitsland is een samenwer- 
kingsorgaan van alle boeddhistische organisaties in 
Duitsland. De EBU, de “Europese Buddhist Union” is 
een vereniging van nationale en internationale boeddhis- 
tische organisaties in Europa. Beide orgenisaties 
vertegenwoordigen alle tradities van het boeddhisme: 
Theravada, Zen, Tibetaans boeddhisme e.a. 
Iedere vier jaar organiseert de E.B.U. een congres. Het 
laatste vond plaats in Parijs. Er waren meer dan 
tweeduizend bezoekers. Dit keer is voor Berlijn gekozen 
omdat deze stad het symbool is van de laatste politieke 
ontwikkelingen en het proces van de vereniging van 
Europa. 
Het doel van het congres "Unity in diversity, buddhism 
in Europe" is, de gemeenschappelijke basis van de 
verschillende tradities aan te wijzen en om de humanitai- 
re boodschap van het boeddhistisch onderricht aan te 
tonen. 
Het boeddhisme heeft zich in de loop der tijd door 
verdraagzaamheid en aanpassingsvermogen in de 
verschillende culturen tot unieke vormen ontwikkeld. 
Als traditie van vreedzame coéxistentie en saamhorig- 
heid is het boeddhisme in onze tijd van speciale waarde. 
Grote zorg is besteed aan het uitnodigen van sprekers 
van alle grote tradities die actief zijn in het Westen. Als 
belangrijkste gast is Zijne Heiligheid de Dalai Lama, 
Nobelprijswinnaar van 1989, uitgenodigd. 
De andere sprekers zijn: 
Sogyal Rinpoche (Nyingma- en Dzogchen-traditie van 
het Tibetaans boeddhisme) 
Shamar Rinpoche (Karma-Kagyi-traditie van het 
Tibetaans boeddhisme) 
Ayya Khema (Theravada-bos-traditie) 
Dr. Rewata Dhamma (Theravada-stad-traditie) 
Thich Nhat Hanh (Vietnamese-Zen) 
Prabhasa Dharma Roshi (Rinzai-Zen) 
Daishin Morgan (Soto-Zen) 
Sangharakshita (Friends of the Western Buddhist 
Order) 
Er worden ongeveer twaalfhonderd deelnemers verwacht 
voor het hele congres. Bij de lezingen van Zijne 
Heiligheid worden nog drieduizend mensen extra 
verwacht. 
Voor meer informatie: 
D.B.U Buddhistische Gesellschaft Berlin e.v. 
Wulffstr. 6 
1000 Berlijn 41 Duitsland 
tel: 09-49307928550 

of: 
Boeddhistische Unie Nederland 
postbus 17286 
1001 JG Amsterdam 
inlichtingen: 010-4157097 
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Herstructurering 

Op 25 oktober heeft de herstructureringsgroep zichzelf 
opgeheven. Het afgelopen jaar zijn we verscheidene 
malen bij elkaar geweest en de ideëen over de structuur 
van de Rigpa-organisatie hebben nu een concretere vorm 
gekregen. In korte lijnen: vanuit iedere werkgroep 
(nieuwsbrief, archief, huisvesting etc.) wordt, voorzover 
dat nog niet gebeurd is, een contactpersoon gekozen. De 
contactpersonen komen minimaal twee keer per jaar 
bijeen. Door deze groep wordt een dagelijks bestuur van 
drie à vier mensen gekozen. Het stichtingsbestuur houdt 
de grote lijnen van de organisatie in de gaten en treedt 
waar nodig sturend op. 

Eenmaal per jaar zullen we een Sanghadag houden 
waarop een presentatie van de gang van zaken in Rigpa 
zal worden gegeven. De dag heeft een open karakter; 
iedereen is welkom om zijn/haar visie op de ontwikke- 
lingen van Rigpa-Nederland te geven. Na het formele 
gedeelte zal een feest gehouden worden. De eerste keer 
vindt op 15 maart 1992 plaats; over het programma 
krijgt iedereen nog bericht. 


Ngöndro-beoefening 
Groningen 
ledere woensdag on 20.00 uur. 
Adres: Grote Kromme Elleboogstraat 5. Voor nieuwe 
mensen bestaat de mogelijkheid om uitleg van de 
Ngöndro te krijgen. Info: 050-122588. 
Amsterdam 
Het programma voor Amsterdam voor de komende tijd 
is te vinden op het bij deze nieuwsbrief gevoegde 
inlegvel. 


Ngöndro-vertaling 
Op het moment is er een Ngöndro-vertaalgroep in 
oprichting. Ben je geïnteresseerd om hieraan mee te 
doen, bel dan naar Rigpa. 


Studiegroep 
De studiegroep van het boek van Sogyal Rinpo- 
che:"Dzogchen and Padmasambhava" komt, op een 
nader te bepalen datum, op donderdagavond weer bijeen 
om verder te gaan waar ze gebleven waren. Info: 
Charlotte Lange: 020-6658626. 


Winter-retraite met Sogyal Rinpoche 
Van 26 december 1991 tot en met 5 januari 1992 houdt 
Sogyal Rinpoche weer een retraite in Kirchheim, 
Duitsland. Voor opgave en meer informatie kunt u naar 
Rigpa-Duitsland bellen. Tel. 030-/6181.801 en 030- 
6946.433 


Sogyal Rinpoche naar Nederland 
In de maand maart 1992 zal Sogyal Rinpoche waar- 
schijnlijk weer een bezoek aan Nederland brengen. 








Verandering in de 
"Prayer to Dilgo Khyentse Rinpoche" 
De laatste zin in de "Prayer to Dilgo Khyentse 
Rinpoche", aan het einde van "Calling the Lama from 
afar" uit het Ngöndro-boekje, is veranderd. 
"Shyap Pe Ten Gyur Shik” wordt nu "Dak Gyü Chin 
Gyi Lop", bless my mind. 


Telefoonboom 

De telefoonboom heeft als functie om snel berichten aan 
de leden van de Rigpa-sangha door te geven, bijv. als er 
plotselinge veranderingen plaatsvinden, zoals in een 
bezoek van Sogyal Rinpoche. 

De telefoonboom die wij als sangha nu gebruiken, 
dateert van juni 1990, en is inmiddels verouderd. Op het 
moment wordt er gewerkt aan een nieuwe, die 
gebaseerd zal zijn op de Dzogchen-trainingsgroepen. 
Wil je ook in deze telefoonboom ingestructureerd 
worden, geef daarvan dan telefonisch bericht aan Rigpa- 
Nederland: 020-6238022. 





_DZOGCHEN BEARA 


Holiday and tara nl 
Allihies, West Cork, Ireland. 


Self-catering holiday houses for 6 and 4 and 
Studios for 2 in a spectacular location with 
panoramic views of the sea and mountains of 
Bantry Bay. 

[deal for holiday makers who come to walk, climb, 
sail or just be here in this magical setting on one 
of the last totally unspoilt stretches of coastline in 
Europe. 

For meditators there is a beautiful Buddhist 
Shrine-Room, overlooking the Bay, with 
instruction for beginners on request. 


Write for details or telephone: 
010353 27 73032. 
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